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fan Bennie Huisman 

Op in jierdeifeestje om 'e ieuwwiksel hinne – al wer ferûntrêstend lang lyn – brocht in jonge 

gast út ‘e famylje-freonen-kring foar my in CD mei. Dy hiest doe noch. It wie in kopy, net ferras-

send foar in studint klassyke talen út Amsterdam. 

Wol ferrassend wie de CD sels. Die Commedian Harmonists. Nettsjinsteande de Ingelske titel 

wie de ynhâld fierhinne Dútstalich. Ik wie oars al even yn ‘e kunde kaam mei dizze muzyk, want 

in skoftsje dêrfoar hie ‘k in spylfilm sjoen oer de sjonggroep, harren komeeteftige opkomst ein 

jierren ’20 en it tragyske útienfallen healwei de jierren ’30. Mei dy lietsjes – se hearden al gau 

myn favorite putsjes- en timmermuzyk – kaam ek it tinken werom oan in âlde leafde: Deutsche 

Lieder. 

De earste Dútse lieten dy't ik song kamen út de Mattheus Passion. Earst it iepeningskoar en 

nei lang stilsitte it slotkoar: O Mensch, bewein dein Sünde gross… Skoft! Omrinne, mei in fleske 

frisdrank. Kete. Nei de stimbreuk wie it in skoft stil.  

 9. Ein septimber Alte  
Lieder  
kehren  
wieder 
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Op de Mulo wie de Deutsche Sprache net folle mear as namfal-rychjes, Schwere Wörter en 

grammatikale rigels. Gjin poëzij, gjin literatuer. Op ‘e achtergrûn klonken thús noch wol platen 

mei Bachkantates. En soms wat lichtere kost: operettes en komyske opera’s, Johann Strauss. Op 

it kreakjende radiootsje fan myn buorjonge hearde ik inkeld Ingelske hits. 

Doe’t myn heit yn Ljouwert dirigent waard fan in operakoar song ik dêr op myn 16e bariton. 

En al gau solo. Mei de dêropfolgjende sjonglessen makke ek Bach in come-back. En kamen 

Schubert en Schumann oandraven. Leicht en Ernsthaft striden om foarrang. En wylst myn leef-

tydsgenoaten efter de rottefangers fan de popmuzyk oanhuppelen liet ik my ferliede troch de 

tasizzingen fan de ‘Hegere Kultuer’... Doe’t ik úteinliks út dat ‘wrâldsje’ stapte om ‘hiel wat oars 

te dwaan’, doe meldde de lichte Muze har nei in skoft wer en begûn ik sels lietsjes te skriuwen, 

yn it Frysk. Tweintich jier letter brochten de Commedian Harmonists my werom nei de sfear fan 

de lichtere muzyk út myn jeugd: de fryske ferskes fan beppe, de operettewyskes en –walskes. En 

ik gie op syk nei de ferhalen. 

Myn ‘twadde sjonglibben’ begoun yn de jierren ’80. Op ‘e strjitte. 

In pear oeren lietsjes sjonge, in kofferke foar de frijwillige bydragen fan passanten en nei ôf-

rin sinten telle. Yn de famyljefakânsjes – meast Frankryk - knypte ik der ek faak tuskenút om dêr 

myn keunsten te fertoanen. It fielde as in foarm fan frijheid, mar it jild wie ek wichtig. Optre-

dens, op allerhande poadia, kamen dêr ek foar in part út wei en jierrenlang bewurke ik mei hurd 

wurkjen in eigen kultureel hoekje bou. 

Nei de ieuwiksel waard ‘reizgje’ it tema fan myn ferbylding. Reizgje op ‘e fyts, troch Jeropa, in 

Gedankenspiel. Yn ôfwachting fan de realisaasje krige it de foarm fan in theaterfoarstelling:     

De Loftfytser. Op it frame fan myn trije-

tsjillige fyts, dêr’t ik ek yn de foarstelling 

op omfytste, stie de yntinsje te lêzen.  >> 

It wie doe bedoeld as in boartlike wize 

fan bedriuwsfiering, mar tusken dream & 

die nêstelen har meardere obstakels. Diels 

fan praktyske aard: ik wie frijwat beschlachnahmt troch de miks fan ôfspraken mei mysels 

(wurk, jild fertsjinje, hûs ferbouwe) en myn 'geliefden' (der wêze). Mar omt der ek ynhâldlik twi-

fels en reserves groeid wienen waard it dreger om my oan dy ôfspraken te ûntlûken.  

Het sjongen op 'e strjitte fielde aloan minder as ‘frijheid’. Op de poadia wie ik wend rekke oan 

it ferbinen  fan lietsjes mei ferhalen. En ferhalen waarden wichtiger. Mar de strjitte mist de ynti-

miteit dy't noadich is om dy ferhalen te fertellen. Evengoed learde ik lietsjes, dy't ik ûnderweis 

sjonge woe. En fertaalde se somtiden, om se te brûken op myn poadia.  

Lykas yn in programma en in CD om it tema fan ‘de maitiid’ hinne, dêr't ik een pear oersette 

lietsjes fan de Commedian Harmonists foar brûkte. 
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     De lêste tsien jier reisde ik geregeld 

nei Berlyn en altyd naam ik myn lytse 

akkordeon mei. Want ‘je kinne noait 

witte…’ Mar op in pear ütsûnderingen 

nei kaam it it net fan. En doe kaam ik 

op in middei de nammen tsjin fan de 

komponisten & tekstskriuwers fan in 

soad fan de dútse lietsje, dy't ik troch 

de jierren opskarrele hie.  

Yn septimber 2013 swalkje ik op de fyts troch de stêd en stuitsje by it Deutsches Historisches 

Museum op in Denkmal. It binne hege bitonnen Litfaβ-säule, beplakt mei hûnderten fotoos. Se 

hearre by in tema-jier en binne diel fan in hiele searje útstallings, lêzingen en foarstellingen.  

Zerstörte Vielfalt—eine Stadt erinnert sich. It giet oer de súveringen yn de moannen nei 30 

jannewaris 1933, doe't Hitler oan de macht kaam. Dêrfoar koest it ûngelok ha om as joad, as 

entartete keunstner of politike tsjinstanner tsjin in al dan net regissearre keppel agressive Nazi-

hooligans oan te rinnen, mar nei dy datum waard it ausrotten ynstitusjonalisearre en systematy-

sk belied.  

Op de tachtich oanplakpylders - in diel stiet hjir permanint, de oare helte wandert troch de 

ûnderskate dielen fan de binnenstêd - steane de fotoos fan de minsken dy't it trof en dy't út it 

publike bestean ferjage waarden. Guon waarden opsletten, in inkeling dûkte ûnder, withoefolle 

gyngen im Exil.  

Ik sjoch de bekinde, ikoanyske nammen en portretten: Einstein, Marlène Dietrich, Brecht, 

Erich Maria Remarque. Mar ek ôfbyldings fan minsken, dy't ik tafallig ken út myn kulturele en 

historyske belangstelling. It binne keunstners, sjongers, komponisten, skriuwers, wittenskippers, 

arsjitekten, politisi.  

Guon fan harren wienen yn Berlyn 

of Dútslân berne, oaren wienen al lan-

ger op 'e swalk, mar hienen tydlik 

woartel sjitten yn dizze benammen nei 

de Earste Wrâldoarloch al mar fierder 

groeiende stêd, dy't yn de ‘Roaring 

Twentys’ as in magneet wurke op elk 

dy't mei hokker foarm fan keunst of 

ferdivedaasje dan ek dwaande wie. 

Hjirneist:  

Marlêne Dietrich yn Der blaue Engel 
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Ek oan de Commedian Harmonists wurdt erinnert: der hinget in foto fan de man, dy’t ein 

1925 oan de widze stie fan de groep: Harry Frommermann. 

      It is dan al wer sa ‘n 15 jier lyn dat ik de spylfilm seach oer 

de groep en ik nim út Berlyn de DVD mei nei hûs. Dy spylfilm, 

fan Joseph Vilsmaier, makke gebrûk fan de oarspronklike lûds-

opnames en de film waard mei in soad publisiteit lansearre. 

Oanslútend ûntstienen sjonggroepen, dy’t yn neifolging fan de 

Commedian Harmonists it âlde repertoire en de styl fan sjon-

gen opnij wer ûnder de oandacht brocht, lykas ek nei it wer 

útbringen fan de earste LP’s yn de jierren ’70 barde. De film, 

dêr’t feit en fiksje yn mjukst wienen mei nostalzjy, krige as sub-

titels: ’Träume werden wahr’en ‘Die Erfolgstory einer deut-

schen Legende’. It ferhaal einigt mei it útiengean fan de groep 

yn 1935.  

It makke destiid oars wol yndruk op my. Mar by it wersjen falt it ôf. 

Net lang dêrnei fyn ik tafallich yn in kringloopwinkel in pocket: Die Commedian Harmonists, 

Sechs Lebenslaufe, fan Eberhard Fechner. Fechner wie oarspronklik akteur, mar wie yn de jier-

ren ’60 begûn mei it meitsjen fan televyzje-dokumintêres.  

Harry Frommerman (12-10-1906) krige muzykles - piano 

& theory - fan syn heit, Oberkantor yn Berlijn. Nei it ferstjerren 

fan syn heit keas er foar in teateroplieding. Ynspirearre troch 

de Amerikaanske groep The Revellers sette er ein 1927 in lytse 

adfertinsje. It wie it begjin fan de Commedian Harmonists. Fiif 

sjongers en in pianist, dy't yn in pear jier tiid bekind en populêr 

waarden oant yn Amerika.  

Doe't yn 1933 de Nazi’s it antisemitisme ta steatsdoktrine 

makken, wie harren bekendheid noch in jier of twa in soarte 

fan beskerming, mar yn 1935 kaam it ein: de trije Joadske sjon-

gers verlieten Dútslân en gyngen yn Exil.  

Frommermann probearre - de earste kear súksesfol - mear 

as ien kear in nij ensemble te foarmjen, oerlibbe yn Amerika 

muoisum mei tal fan baantjes, wie tolk by de prosessen yn Neu-

renberg, wurke tydlik by de radio yn Berlyn en Itaalje en kearde 

as iennichste definityf nei Dútslân werom, yn 1962. Dêr libbe er 

noch 14 jier yn stilte yn Bremen. Wantrouwend bleau er: ûnder 

syn bêd lei altyd in ynpakte koffer. 



5 

 

 Dêryn stie it libben fan de ‘gewoane’ Dútse minsken yn de earste helte fan de tweintichste 

ieu sintraal. Hy prate dan mei de minsken sels en liet harren it ferhaal dwaan. 

De nije publike belangstelling foar de Commedian Harmonists - en in ûnderfining út 1945, 

doe't er kriichsfinzene wie - sette him op it spoar. Hy socht kontakt mei de fiif noch libjende le-

den en harren famyljes en makke ôfspraken om harren foar de camera oan it wurd te litten. 

Koart foar de earste opnames yn desember 1975 stoar Harry Frommermann, mar de petearen 

mei de oaren leveren mear as 70 oeren materiaal op, dêr’t Fechner in twadielige dokumentêre 

fan makke. Dêrnei kaam noch it boek, mei dêryn de delslach fan alle petearen. It binne oangri-

pende ferhalen, dêr’t de Erfolgstory fan dizze deutsche Legende eins mar in betreklik lyts diel fan 

útmakket. 

Elk komt oan it wurd en fertelt earst wêr’t er weikomt. It libben fan Harry Frommermann 

wurdt rekonstruearre út wat de oaren fertelle en benammen út de ferhalen fan syn lêste part-

ner, oan wa’t er in soad ferteld hie oer syn libben foar de Commedian Harmonists. 

Al dy persoanlike ferhalen meiinoar fertelle wer it ferhaal fan it Berlyn fan de jierren ’20, fan 

it gistende Jeropa yn de jierren nei de Earste Wrâldoarloch, fan de striid om te oerlibjen en ek 

fan de ivich trochgeande migraasje fan de Wanderjude. 

Nei de twongen skieding yn 1935 krijt de Erfolgstory soms in grimmitich karakter. De trije 

Joadske leden reizgje nei Wenen en stiftsje mei twa oare sjongers en in nije pianist in Nachfolg-

gruppe: de Comedy Harmonists. Ynearsten net sûnder súkses: se reizgje de hiele wrâld oer mei 

saneamde ‘Nansen-passen’ foar steateleazen, oant se nei Hitlers feroveringen yn 1940 twongen 

binne om yn Amerika te bliuwen. 

Ek de trije oaren, twa Berliners en in Bulgaar, besykje de âlde súksessen mei nij bloed troch te 

setten: it Meistersextet. Mar konform de nije wetten en moraal kin dat inkeld mei Judenfrei re-

pertoire, sadat it grutste part fan it âlde materiaal net mear te brûken is. Beide groepen stopje 

úteinliks yn 1941, frijwol tagelyk. De Dútse groep mei net fierder, harren repertoire is te licht en 

te min Volk und Vaterland; en de oare groep falt troch meardere oarsaken útinoar.(sjoch s. 6) 

De trije yn Berlyn ferlieze harren dêrnei al gau yn in ferbiten striid om de rjochten en ynkomsten 

fan de oarspronklike opnames. 

Fechner sei dêr yn 1989, weromsjend, yn in fraachpetear it 

folgjende oer: ‘Doe’t de groep yn 1935 útinoar gie, omt de 

net-Joadske leden fanwege de ynkomsten yn Dútslân bliuwe 

woenen, hienen se harsels korrumpeard. Dêrmei begûn de 

morele en seedlike delgong fan dizze trije minsken. Dat einige 

mei beskuldigingen oer en wer by de Gestapo, om de oaren 

te beskadigjen. Núvergenôch hawwe se harren yn it Nazi-ryk 

miserabel gedroegen...' 
Eberhard Fechner 
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It is in boek fol mei Shakespeariaanske drama’s oer fiif klassyk opliede sjongers en in pianist, 

dy't  yn in tiid fan politike en ekonomyske krisis ynienen midden yn in dreameftich súksesferhaal 

terjochte kamen, ferneamd en betreklik ryk waarden en dy't dêrnei yn in nachtmerje belânnen, 

yn in werklikheid dy't se net mear nei harren hân sette koenen.  

Hoe't elk dêr mei omgie en hokker rol harren persoanlike skiednis fan bern-ôf dêryn spile 

komt miskien wol it moaist ta útdrukking yn it ferhaal fan de bariton Roman Cicowski, dy't alle 

oaren oerlibbe en yn 1998 op 97-jierrige leeftyd ferstoar. 

 

Roman Cykowski  

wurdt op 25 jannewaris 1901 berne as soan fan in Orthodoks-

Joadske eigner fan in spinnerij yn Lodz, doetiids ûnder Rus-

sysk bestjoer. Syn heit wol graach dat er Rabbi wurdt. Omt er 

in opfallend moaie stim hat sjongt er al jong yn 'e synagoge. 

Yn de Earste Wrâldoarloch wennet in Dútse offisier by harren 

yn. Fan him leart er Dúts en hy krijt in waarme belangstelling 

foar de Dútse kultuer, ek as reaksje op it anti-semitisme fan 

de Poalske ynwenners, dêr't se geregeld mei te krijen ha. 

Tsjin it sin fan syn heit giet er yn 1920 nei Dútslân, wurket earst yn in winkel, wurdt tydlik 

foarsjonger yn in synagoge, mar wurket al gau as operasjonger yn meardere lytse operatheaters 

yn it easten fan Dútslân. Omt er net yn it Poalske leger wol ferliest er de Poalske nasjonaliteit en 

sil er syn famylje noait wer sjen. Yn 1926 giet er nei Berlyn om him as sjonger fierder te ûntjaan.  

Troch in tafallige moeting bedarret er by de Commedian Harmonists, en troch it grutte súkses 

makket dat oant begjin 1935 ta syn libben út. As de groep stopje moat troch de rassenwetten 

ferlit er Dútslân en is er op 'e nij steateleas. Ut Wenen wei reizget er mei de twa oare Joadske 

leden en nije oanfolling noch 6 jier lang de wrâld oer as de Commedy Harmonists. Yn Londen 

trout er mei syn langjierrige freondin Mary, dy't net-joadsk wie, mar it wurden is en dy't mei him 

Dútslân ferlitten hat. Se bedarje úteinliks yn 1940 - nei alle Dútse oerwinnings - yn Amerika en 

kinne dan net mear werom, de oseanen binne te ûnfeilich wurden. De groep skarrelt muoisum 

fierder, mar as Cycowski yn maart 1941 fia it Reade Krús it berjocht krijt dat syn heit yn Poalen 

ferstoarn is nimt er it beslút om kantor te wurden yn de synagoge. (sjoch it fragmint fan syn fer-

haal hjirneist). Dat betsjut mei it ein fan de Commedy Harmonists. 

In earste besykjen yn Los Angeles slagget net, mar nei in mislearre aventoer as eigner fan en 

sjonger yn in nachtklub, krijt er yn maaie 1942 in oanstelling as kantor yn San Francisco. Fiif jier 

letter giet er oer nei de Beth Israel Temple yn Los Angeles. Nei syn pensionearring yn 1971 jout 

er him mei syn frou yn Palm Springs del, dêr't oant syn dea ta as kantor en koarlieder wurket. 
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Doe't wy yn de simmer fan 1938 yn Buenos Aires wienen haw ik in brief krigen fan myn suster, 

út Poalen. Se woenen allegearre, de hiele famylje, nei Súd-Amerika emigrearje. Se hienen meikri-

gen wat se mei de Joaden yn Dútslân úthellen en woenen net harren lot dele. Se hienen de tekens 

oan de muorre lêzen. Ik ha doe fuortendaliks alle ynreispapieren foar Argentinië foar harren rege-

le en dy opstjoerd. En doe kaam it antwurd: 'We ha besletten om noch ien jier hjir te bliuwen…' 

Nei dat jier wie it let. It needlot wol, dat ik myn famylje yn Poalen redde kind hie, doe. Op myn 

suster nei binne se allegearre omkommen... 

 

...Net lang dêrnei kaam in twadde brief, fan myn suster. Dy hat my ferteld hoe't it kaam wie. Se 

hawwe him op strjitte te pakken nommen. Net de Dútsers, mar de Poalen. ('Polacken' is it wurd 

dat Cykowski brûkt). 

Myn famylje libbe doe al yn it Ghetto fan Lodz. It wie winter en hy gie alle dagen nei myn sus-

ter. Dy hie noch wat hout en koalen, dy koe it noch waarm krije. En dan siet hy dêr altyd, dy âlde 

man, om him wat op te waarmjen, hy wie 68. Jûns, by tsjuster gie er werom nei hûs. En doe ha se 

him op 'e stjitte molestearre, sels it burd ha se him ôfskuord. In kristlik famke -  dus net Joads - 

hat him yn 'e goate fûn en nei hûs brocht. Dêr hat er noch trije oeren libbe. Dat wienen fansels 

Nazi-kollaberateurs. 

Se hawwe him begroeven en syn grêf is it iennichste dêr 't ik fan wit wêr 't it is. Alle oaren bin-

ne yn it Lager omkommen en nimmen wit wêr 't harren jiske is. De iennichste dy 't Auschwitch 

oerlibbe hat, myn suster, hat nei de oarloch in stien op syn grêf sette litten. 

Eartiids, doe't ik yn Dútslân libbe, skreau myn heit my in soad brieven. 'Ast dan dochs sjonger 

wêze wolst, kinst it beste Kantor wurde…' Hy woe dat ik werom keare soe nei it Joadske leauwen. 

Mar ik wie doe net religieus mear, ik iet net kosher, neat fan dat alles. Ik wurke allinne mar. Nei al 

dy brieven haw ik him doe tasein: 'Op in dei sil ik Kantor wurde…' 

En doe't yn 1941 dy brief kommen wie mei it berjocht fan syn dea, doe woe ik myn tasizzing 

ynlosse. 

    De chazan is de (profesjonele) foarsjonger by in 

joadske gebedstsjinst. De term wurdt troch guon brûkt 

foar in foarsjonger, dy't syn teksten sjongt neffens tradi-

sjonele wizen. Benammen yn it liberale en konservative 

joadendom betsjut de term faak: ien dy't oplied is as sjon-

ger en tige bekind is mei de joadske liturgy.  

     De chazan helpt dan de oanwêzigen yn 

de synagoge om it gebed te sjongen. Faak jout er lieding 

oan in koarke. En sjongles. In betûfte chazan moat de He-

brieuwske teksten begripe, lêze kinne en mei in moaie 

stim foardrage kinne. Dêrneist moat as persoan akseptear-

re wurde troch de mienskip, dêr't er de ôfesant fan is yn 

de kommunikaasje mei G'd.  
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SIMPEL WYSKE FAN DE MAITIID 
 
Simpel wyske fan de maitiid, 
Dêr ‘t it hert graach mei op reis giet, 
Fleurich yn de moaie wide wrâld. 
Dêr‘t de bûnte blommen bloeie, 
Dêr‘t de wite wolken djoeie 
Stiet in hûs sa fredich tsjin it wâld. 

Stil yn ‘e lijte, soargeleas frij,  
sa leit dêr de wrâld yn sinneskyn. 
By dy oerâlde beam dêr komme de dreamen,  
mei de kalme soele maaitydswyn. 
Troch de griene blêdden rûzet 
Sêft myn lytse maitiidswize, 
Bûnte flinters fladderje wat om. 
Roaze-roken kin ik heine 
En ik sjoch it blossems reinen 
De natoer struit fleurigens rûnom 

 
Mar ynienen is dizze pracht fertige, 
Dy‘t in moaie dei yn maaie ús brocht. 
Want in winterryp hat út iere dauwe-en dize 
Al it jonge grien mei de dea besocht. 
‘t Sjongen fan ‘e fûgels is al gau ferstomme, 
Ek de flinters dûnsje net mear tusken blommen; 
Sels de âlde beammen steane stiif ferklomme, 
En it lytse blomke is der min oan ta. 

 
Dan sjongt sêft opnij en bliid 
Myn simpel wyske fan ‘e maitiid, 
Dêr is wer de sinne yn gouden pracht. 
Rûnom bloeie nije blommen, 
Alle wolken meitsje romte 
En fergetten is de kâlde nacht. 
Libje as’t jong bist, ear‘t it foarby is, 
De sinne-yn maaie waarmet dy. 
Lit it moaie, it romme dy (dan) net ûntkomme, 
Want de maitiid giet altyd te gau foarby. 

 Veronika, der Lenz ist da  (sjoch fierder Kolofon) 

    Wie yn de 20-ger jierren in populêr liet. Op You-
tube is in filmke te sjen, dêr't de Commedian Har-
monists it live fertolke, ien fan de seldsume noch 
besteande byldopnames fan de groep: 

https://www.youtube.com/watchv=GowrwzKIGyo  

Kolofon & Meidielings 
 
Eberhard Fechner: Die Commedian Harmonists, 
sechs Lebenslaufe (1988) 
 
Veronika, der Lenz ist da: (1920) 
Tekst: Fritz Rotter, muzyk: Walter Jurmann 
 
Eine kleine Frühlingsweise: 
Tekst: Hans J. Langfelder, muzyk: Antonin Dvořák  
 

Lykas earder oankundige: Yn novimber komt in 
bondel mei CD út. Titel: Nei Berlyn, resp. Naar Berlijn.  

        Dêromhinne literêr-muzikale foarstellings, 
diels iepenbier, diels by minsken thús. No al bekind: 

17 novimber: bibliotheek Warkum, 20.00 oere 

24 novimber: Tresoar, Ljouwert, 20.00 oere 

4 'keamerfoarstellings' lizze fêst. Yn Den Haach op 
25 novimber is ek romte foar bg Krite-leden. 

 

VERONIKA DER LENZ IST DA 
 
Mädchen lacht,Jüngling spricht:  
Fräulein,woll`n Sie oder nicht ?  
Draußen ist Frühling.  
Der Poet Otto Licht hält es für seine Pflicht  
er schreibt dieses Gedicht: 
 

Veronika, der Lenz ist da,  
die Mädchen singen tralala.  
Die ganze Welt ist wie verhext.  
Veronika der Spargel wächst.  
Veronika, die Welt ist grün ‑  
drum laß uns in die Wälder ziehn.  
Sogar der Großpapa  
sagt zu der Großmama:  
Veronika, der Lenz ist da. 

 
Der Herr Sohn,der Papa  
schwärmen für Veronika. 
Das macht der Frühling.  
Jeder klopft heimlich an.  
Jeder fragt sie: Wo und wann  
komm ich endlich mal dran? 

Veronika, der Lenz ist da... 
 
Der Gemahl sucht voll Schneid,  
anschluß an die Stubenmaid.  
Das macht der Frühling.  
Seine Frau schickt er weg,  
dann ruft er das Mädchen keck  
und erklärt ihr den Zweck: 

Veronika, der Lenz ist da... 

 Eine kleine Frühlingsweise (sjoch fierder Kolofon) 

    Skreaun op de wize fan in Humoresque fan Dvořák 
Op You-tube de fertolking fan de CH: 

https://www.youtube.com/watch?v=Rl7gh6KJNwc  

Foar myn CD It griene liet (2004) makke ik in fryske 
oersetting. Om dy te hearren: klik op de titel. 

http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/Simpel-wyske-fan-de-maitiid.mp3
https://www.youtube.com/watch?v=GowrwzKIGyo
https://www.youtube.com/watch?v=Rl7gh6KJNwc

